
Aula 37 3 Os Pronomes de Objeto Indireto 
(COI): lui, leur
Olá! Que bom ter você aqui para mais uma etapa da sua jornada no francês. Sei que o dia pode ter sido longo, mas 
a sua motivação em desvendar os segredos da língua francesa para suas viagens e experiências culturais é o que 
nos move. Pense nesta aula como um passaporte para conversas mais fluidas e autênticas, onde você não apenas 
entende, mas se faz entender com elegância.

Nesta aula, vamos mergulhar nos Pronomes de Objeto Indireto (COI): lui e leur. Parece um nome complicado, mas 
prometo que, ao final, você os verá como ferramentas essenciais para simplificar suas frases e soar muito mais 
natural. Nosso objetivo principal é que você consiga identificar, usar e posicionar corretamente lui e leur em suas 
conversas, especialmente quando estiver interagindo em situações de viagem.

Vamos começar entendendo quais verbos "pedem" essa preposição à, que é a chave para o objeto indireto. 
Depois, desvendaremos o mistério de lui e leur, aprendendo onde encaixá-los nas frases. E, para que não haja 
mais confusão, vamos praticar a diferença entre objeto direto e indireto, garantindo que você use o pronome certo 
na hora certa. Prepare-se para uma imersão que vai além da gramática, conectando cada conceito à sua aplicação 
prática e cultural.



Fundamentos

A Ponte Invisível: Entendendo os Verbos que 
Pedem "À"
Imagine que você está em Paris, tentando pedir informações. Você não diz "Eu pergunto a informação", mas sim 
"Eu pergunto à pessoa a informação". Essa pequena preposição "à" é como uma ponte invisível que conecta a 
ação do verbo a quem ou ao que recebe essa ação de forma indireta. Ela é crucial para a elegância e a clareza da 
comunicação em francês.

Muitos verbos em francês exigem essa "ponte" para fazer sentido completo. Eles não agem diretamente sobre 
algo, mas sim para ou a alguém. Pense, por exemplo, em "parler" (falar). Você fala a alguém, certo? "Téléphoner" 
(telefonar), você telefona a alguém. "Donner" (dar), você dá algo a alguém. Essa estrutura é fundamental e, uma 
vez que você a domina, muitas portas se abrem na sua fluência.

D  Insight Cultural: A preposição à é o sinal de que estamos lidando com um objeto indireto, e isso nos 
guiará para a escolha correta dos pronomes que veremos a seguir.

Entender essa dinâmica é o primeiro passo para dominar os pronomes de objeto indireto. É como aprender a ler um 
mapa antes de iniciar uma viagem: você precisa saber quais caminhos levam a quais destinos. A preposição à é o 
sinal de que estamos lidando com um objeto indireto, e isso nos guiará para a escolha correta dos pronomes que 
veremos a seguir.



Desvendando a Conexão "Verbo + À": Seus 
Aliados na Conversa
Quando você está em uma viagem, a comunicação eficaz é a chave para tudo, desde pedir um café até negociar 
um preço em um mercado. E muitos dos verbos que usamos nessas situações cotidianas são justamente aqueles 
que pedem a preposição à. É como se eles tivessem um "código de conduta" que exige essa pequena palavra para 
se conectar com o destinatário da ação.

Pense na situação de um restaurante. Você pode dizer "Je donne le menu au serveur" (Eu dou o cardápio ao 
garçom). Percebe o "au", que é a contração de "à + le"? Ou, se você precisa ligar para o hotel para confirmar uma 
reserva, você dirá "Je téléphone à l'hôtel". Esses verbos são seus aliados, e reconhecê-los fará com que suas 
frases soem muito mais naturais e corretas.

Dominar esses verbos não é apenas uma questão gramatical, mas uma habilidade prática que otimiza sua 
comunicação. Em vez de memorizar listas, tente associá-los a cenários reais de viagem. Isso não só facilita a 
aprendizagem, mas também reforça a abordagem comunicativa e funcional que buscamos em nosso curso.

Comunicação
Parler à: Falar com/para

Téléphoner à: Telefonar para

Répondre à: Responder a

Dire à: Dizer a

Ações Sociais
Donner à: Dar a

Écrire à: Escrever para

Rendre visite à: Visitar 
(pessoas)

Plaire à: Agradar a

Interação
Demander à: Perguntar a

Obéir à: Obedecer a



Os Mensageiros

Simplificando a Conversa: A Chegada dos 
Pronomes Lui e Leur
Você já se viu repetindo a mesma informação várias vezes em uma conversa? Em português, dizemos "Eu falei 
com João. Eu falei com ele." Essa substituição é natural para nós. Em francês, para evitar a repetição de "à + 
pessoa/coisa" e tornar a fala mais fluida e eficiente, usamos os pronomes de objeto indireto: lui e leur. Eles são os 
nossos "atalhos" linguísticos.

Pense neles como mensageiros especiais. Em vez de 
dizer "Eu dou o livro à Marie", que é um pouco longo e 
repetitivo se você já mencionou Marie, você pode 
simplesmente dizer "Eu lhe dou o livro". Esse "lhe" em 
português corresponde a lui ou leur em francês. Lui é 
usado para um único destinatário (singular), seja ele 
masculino ou feminino. Já leur é para múltiplos 
destinatários (plural), também sem distinção de 
gênero.

Essa é a beleza dos pronomes: eles condensam 
informações, tornando sua comunicação mais ágil e 
menos redundante. Ao invés de construir frases longas 
e repetitivas, você pode usar lui e leur para se referir a 
pessoas ou coisas que já foram mencionadas, 
mantendo a conversa fluindo de forma natural e 
elegante.

1

Singular
Frase original: "Je parle à mon ami." (Eu falo com 
meu amigo.)

Com pronome: "Je lui parle." (Eu falo com ele/ela.)

2

Plural
Frase original: "Elle téléphone à ses parents." (Ela 
telefona para seus pais.)

Com pronome: "Elle leur téléphone." (Ela telefona 
para eles.)



Posicionamento

Onde Colocar os Mensageiros: A Posição de 
Lui e Leur na Frase
Agora que conhecemos nossos mensageiros, lui e leur, a próxima pergunta crucial é: onde eles se encaixam na 
frase? Em francês, a posição dos pronomes é bastante específica e, uma vez que você pega o jeito, torna-se 
intuitiva. Diferente do português, onde o "lhe" pode vir antes ou depois do verbo ("Eu lhe dou" ou "Dou-lhe"), em 
francês, a regra geral é que o pronome de objeto indireto vem antes do verbo conjugado.

�  Regra de Ouro: Imagine o verbo como o motor principal de um carro. Os pronomes lui e leur são como 
os passageiros que sempre sentam no banco da frente, logo antes do motorista (o verbo).

Essa regra se aplica à maioria das situações, seja em frases afirmativas, negativas ou interrogativas. Ao internalizar 
essa posição, você não só constrói frases gramaticalmente corretas, mas também se aproxima da cadência natural 
da língua francesa, o que é um grande passo para a imersão cultural e a comunicação eficaz em suas viagens.

1

Frase Original
"Je donne le cadeau à ma sSur."

(Eu dou o presente à minha irmã.)

2

Com Pronome
"Je lui donne le cadeau."

(Eu lhe dou o presente.)

1

Frase Original
"Nous écrivons une lettre à nos grands-parents."

(Nós escrevemos uma carta aos nossos avós.)

2

Com Pronome
"Nous leur écrivons une lettre."

(Nós lhes escrevemos uma carta.)



Prática

Praticando com Lui e Leur: Construindo 
Frases Afirmativas
Agora que você sabe que lui e leur são nossos mensageiros e que eles se posicionam antes do verbo, vamos 
colocar isso em prática com algumas frases afirmativas. Esta é a base da sua comunicação diária em francês, e 
dominar esses padrões fará com que você se sinta muito mais confiante ao interagir.

Pense em situações comuns de viagem: você encontra um amigo, compra algo para alguém, ou conta uma 
história. Em todos esses momentos, lui e leur podem ser seus melhores amigos para evitar repetições e manter a 
conversa leve e natural. É como ter um vocabulário de atalhos que tornam sua fala mais eficiente, liberando sua 
mente para focar no conteúdo da mensagem.

A prática leva à perfeição. Tente formar suas próprias frases, substituindo o objeto indireto por lui ou leur. Quanto 
mais você exercitar, mais natural essa estrutura se tornará, e logo você estará usando esses pronomes sem nem 
mesmo pensar.

1

Dar uma lembrança
Original: "J'offre un souvenir à 
mon ami."

Com pronome: "Je lui offre un 
souvenir."

(Eu lhe ofereço uma lembrança.)

2

Contar uma história
Original: "Je raconte une 
anecdote à mes collègues."

Com pronome: "Je leur raconte 
une anecdote."

(Eu lhes conto uma anedota.)

3

Responder um e-mail
Original: "Je réponds à mon 
professeur."

Com pronome: "Je lui réponds."

(Eu lhe respondo.)

T  Dica Cultural: Em francês, a clareza é muito valorizada. Usar os pronomes corretamente demonstra 
não só domínio da gramática, mas também respeito pela fluidez da comunicação.



Negação

Negando com Elegância: Lui e Leur em 
Frases Negativas
A vida nem sempre é um "sim". Às vezes, precisamos expressar uma negação, e em francês, isso adiciona uma 
pequena camada extra à nossa estrutura de pronomes. Mas não se preocupe, é mais simples do que parece! A 
regra geral para a negação em francês é envolver o verbo com "ne... pas". Quando temos um pronome de objeto 
indireto, ele se junta ao verbo nesse "abraço" da negação.

Imagine que o "ne... pas" é um sanduíche, e o pronome lui ou leur 
é o recheio que fica bem coladinho ao verbo. Ou seja, o "ne" vem 
antes do pronome, e o "pas" vem depois do verbo. Essa sequência 
é fixa e garante que sua negação seja clara e gramaticalmente 
correta. É fundamental para evitar mal-entendidos, especialmente 
em situações onde um "não" preciso é importante.

x  Estrutura:
Ne + pronome (lui/leur) + verbo 
conjugado + pas

Dominar a negação com pronomes é um passo importante para a fluência, pois permite que você expresse uma 
gama completa de ideias. Seja para recusar um convite educadamente ou para dizer que você não falou com 
alguém, essa estrutura será sua aliada.

Situação 1: Não falar com o guia
Original: "Je ne parle pas au guide."

Com pronome: "Je ne lui parle pas."

(Eu não falo com ele.)

Situação 2: Não dar as chaves
Original: "Je ne donne pas les clés à mes amis."

Com pronome: "Je ne leur donne pas les clés."

(Eu não lhes dou as chaves.)

Situação 3: Não responder à mensagem
Original: "Elle ne répond pas à ma message."

Com pronome: "Elle ne lui répond pas."

(Ela não me responde.)



Diferenciação - Parte 1

O Dilema do Objeto: Diferenciando COD e 
COI na Prática
Chegamos a um ponto crucial que costuma gerar dúvidas: como saber se um pronome é de Objeto Direto (COD) 
ou de Objeto Indireto (COI)? Essa distinção é vital porque os pronomes que usamos para cada um são diferentes 
(le/la/les para COD e lui/leur para COI). É como escolher a ferramenta certa para o trabalho: usar a errada pode 
não funcionar.

A chave para desvendar esse mistério está na pergunta que o verbo "faz". Se o verbo responde à pergunta "O 
quê?" ou "Quem?" (sem preposição), estamos diante de um Objeto Direto. Por exemplo, "Eu vejo o quê? O filme." 
(Je vois le film). Aqui, "le film" é um COD. Se o verbo responde à pergunta "A quem?" ou "Para quem?" (com 
preposição à), então é um Objeto Indireto. Por exemplo, "Eu falo a quem? Ao meu amigo." (Je parle à mon ami). 
Aqui, "à mon ami" é um COI.

´  A Prova do Sofá: Sente-se com o verbo e pergunte a ele. A resposta revelará a natureza do objeto. A 
preposição à é o seu farol. Se ela estiver presente (ou implícita na contração au/aux), você está quase 
certamente lidando com um Objeto Indireto.

Essa é a "prova do sofá" da gramática francesa: sente-se com o verbo e pergunte a ele. A resposta revelará a 
natureza do objeto. Essa habilidade de diferenciar é um marco na sua jornada de aprendizado, pois permite que 
você escolha os pronomes corretos e construa frases com precisão, evitando confusões e soando mais nativo.

01

Identifique o verbo
Qual é a ação principal da frase?

02

Faça a pergunta
"O quê/Quem?" ou "A quem/Para quem?"

03

Verifique a preposição
Há um "à" na resposta?

04

Escolha o pronome
COD (le/la/les) ou COI (lui/leur)



Diferenciação - Parte 2

O Dilema do Objeto: Aprofundando COD e 
COI
Continuando nossa exploração da diferença entre Objeto Direto (COD) e Objeto Indireto (COI), vamos aprofundar a 
"prova do sofá" e ver como ela se aplica na prática. Lembre-se, a presença ou ausência da preposição à é o seu 
maior indicativo. É como um semáforo: verde para COD (sem à), vermelho para COI (com à).

Verbos que pedem COD

Pense em verbos como "aimer" (amar), "voir" (ver), 
"lire" (ler). Você ama alguém/algo, vê alguém/algo, lê 
algo. Não há preposição "a" envolvida. Portanto, esses 
verbos geralmente pedem um COD.

Verbos que pedem COI

Já verbos como "parler" (falar), "téléphoner" 
(telefonar), "donner" (dar) frequentemente pedem um 
COI, pois você fala a alguém, telefona a alguém, dá a 
alguém.

Essa distinção é crucial para a escolha dos pronomes. Se você usa um pronome de COD (le, la, les) quando 
deveria usar um de COI (lui, leur), a frase pode ficar gramaticalmente incorreta ou até mudar de sentido. É como 
misturar os ingredientes de uma receita: o resultado final não será o esperado.

Exemplo COD
Frase: "Je vois Marie." (Eu vejo a Marie.)

Pergunta: "Je vois qui?" (Quem eu vejo?)

Resposta: "Marie." (Sem preposição à.)

Pronome: "Je la vois." (Eu a vejo.)

Exemplo COI
Frase: "Je parle à Marie." (Eu falo com a Marie.)

Pergunta: "Je parle à qui?" (A quem eu falo?)

Resposta: "À Marie." (Com preposição à.)

Pronome: "Je lui parle." (Eu falo com ela.)

A prática constante com esses exemplos e a atenção à preposição à são as chaves para dominar essa distinção e 
usar os pronomes com confiança.



Referência Rápida

COD vs. COI: Um Quadro Comparativo para 
Clarear as Ideias
Para solidificar a compreensão entre Objeto Direto (COD) e Objeto Indireto (COI), vamos organizar as informações 
em um quadro. Às vezes, ver as diferenças lado a lado ajuda a fixar o conceito e a ter uma referência rápida. 
Lembre-se, este quadro é um resumo, e a explicação narrativa anterior é a base para sua compreensão.

Este quadro é uma ferramenta de consulta rápida, mas a verdadeira compreensão vem da prática e da aplicação 
em contextos reais. Use-o para revisar e reforçar o que aprendemos, especialmente quando estiver em dúvida 
sobre qual pronome usar.

Conceito Pergunta 
Associada

Preposição 
Chave

Pronomes 
Correspondentes

Exemplo com Pronome

Objeto Direto O quê? / Quem? Nenhuma le, la, les Je le vois.

Objeto Indireto A quem? / Para 
quem?

À lui, leur Je lui parle.

Aplicação em Viagem

Pergunta: "Tu as vu le musée?" (Você viu o 
museu?)

Resposta: "Oui, je l'ai vu." (Sim, eu o vi.) ³ COD

Pergunta: "Tu as téléphoné à l'hôtel?" (Você 
telefonou para o hotel?)

Resposta: "Oui, je lui ai téléphoné." (Sim, eu liguei 
para ele.) ³ COI



Estruturas Avançadas

Além do Verbo Conjugado: Lui e Leur com 
Infinitivos
A vida em francês, assim como em nossas viagens, nem sempre é uma linha reta. Às vezes, encontramos frases 
com dois verbos, onde um deles está no infinitivo (sem conjugar). Nesses casos, a regra de posicionamento dos 
pronomes lui e leur muda um pouco, mas de uma forma lógica e fácil de assimilar.

Quando temos uma construção com um verbo conjugado seguido de um infinitivo (como "Je vais parler" - Eu vou 
falar), o pronome de objeto indireto não se posiciona antes do verbo conjugado, mas sim antes do infinitivo. É 
como se o infinitivo fosse o destino final da ação, e o pronome precisa estar o mais próximo possível dele para 
indicar quem é o destinatário.

x  Nova Estrutura:
Sujeito + Verbo Conjugado + Pronome (lui/leur) + Infinitivo

Essa estrutura é muito comum em francês, especialmente para expressar planos futuros ou intenções. Dominá-la 
permite que você construa frases mais complexas e sofisticadas, essenciais para expressar nuances em suas 
conversas e planos de viagem.

1

Falar com o gerente
Original: "Je vais parler au gérant."

Com pronome: "Je vais lui parler."

(Eu vou falar com ele.) 4 Lui vem antes do infinitivo "parler".

2

Dar informações aos colegas
Original: "Tu dois donner les informations à tes collègues."

Com pronome: "Tu dois leur donner les informations."

(Você deve dar as informações a eles.) 4 Leur vem antes do infinitivo "donner".

3

Escrever para os pais
Original: "Elle veut écrire à ses parents."

Com pronome: "Elle veut leur écrire."

(Ela quer escrever para eles.)



Contexto Cultural

Imersão Cultural: A Etiqueta Francesa e o 
Uso de COI
Aprender uma língua vai muito além da gramática; é mergulhar em uma nova cultura, entender seus costumes e 
sua etiqueta. Em francês, o uso correto dos pronomes de objeto indireto, como lui e leur, não é apenas uma 
questão de correção gramatical, mas também um reflexo de polidez e respeito na comunicação.

Pense na importância de "dire bonjour" (dizer bom dia/olá) 
ou "dire merci" (dizer obrigado). Você diz "bonjour à 
quelqu'un" e "merci à quelqu'un". Ao usar lui ou leur, você 
está demonstrando que domina a sutileza da língua e que se 
importa em se comunicar de forma clara e respeitosa. É um 
sinal de que você está realmente se esforçando para se 
integrar e entender o modo de ser francês.

Essa atenção aos detalhes linguísticos é parte integrante da 
experiência cultural. Ao interagir com locais, seja pedindo 
uma informação, fazendo um elogio ou expressando 
gratidão, o uso adequado de lui e leur fará com que você 
soe mais autêntico e será apreciado pelos seus 
interlocutores. É a sua forma de mostrar que você não está 
apenas visitando, mas se conectando.

�  Box Cultural: A Importância do 
"Vous" e "Tu"

Embora lui e leur não mudem de forma 
com o formal/informal, o contexto da 
sua frase sim. Saber se dirigir a alguém 
com "vous" (formal) ou "tu" (informal) é 
crucial na etiqueta francesa e 
influenciará a forma como você 
constrói a frase que antecede o uso do 
pronome. Sempre observe o contexto 
social para escolher o tratamento 
adequado.

Exemplos de Etiqueta com COI

Dizer olá
"Je dis bonjour à la boulangère." 
³ "Je lui dis bonjour." (Eu lhe 
digo olá.)

Pedir desculpas
"Je m'excuse au professeur." ³ 
"Je lui m'excuse." (Eu lhe peço 
desculpas.)

Agradecer
"Je remercie le serveur." ³ "Je le 
remercie." (Eu o agradeço.)

Nota: "Remercier" pede COD para a 
pessoa. Mas "Je dis merci à quelqu'un" 
seria COI.



Síntese

Revisando a Jornada: Pontos Chave e 
Armadilhas Comuns
Chegamos quase ao fim da nossa jornada com lui e leur. Percorremos desde a identificação dos verbos que 
pedem a preposição à até a aplicação desses pronomes em diferentes tipos de frases. É um caminho que, com 
prática, se torna cada vez mais natural. Mas, como em qualquer viagem, há alguns pontos que merecem atenção 
extra para evitar desvios.

Um dos erros mais comuns é confundir o Objeto Direto com o Indireto, usando le/la/les quando lui/leur seriam os 
corretos, ou vice-versa. Lembre-se sempre da "prova do sofá": a preposição à é o seu guia infalível. Outra 
armadilha é a posição do pronome em frases com infinitivo. A regra de colocá-lo antes do infinitivo é um detalhe 
que faz toda a diferença na correção da sua frase.

Revisitar esses pontos e praticar com exemplos variados é a melhor forma de consolidar seu aprendizado. Pense 
em lui e leur como ferramentas que, uma vez dominadas, tornam sua comunicação em francês mais eficiente, 
elegante e, acima de tudo, autêntica. Você está construindo uma base sólida para interações significativas em suas 
futuras viagens.

Verbos com à
São a porta de entrada para o 
COI.

(Ex: parler à, téléphoner à, donner à)

Lui
Substitui um objeto indireto 
singular (masculino ou 
feminino).

Leur
Substitui um objeto indireto 
plural (masculino ou feminino).

Posição Padrão
Antes do verbo conjugado.

(Ex: Je lui parle.)

Negação
Ne + pronome + verbo + pas.

(Ex: Je ne lui parle pas.)

Com Infinitivo
Antes do infinitivo.

(Ex: Je vais lui parler.)

Diferença COD/COI
A preposição à é a chave.

  Gancho para a Próxima Aula: Com lui e leur em seu repertório, você já pode expressar quem recebe a 
ação. Mas e se a ação for "para lá" ou "de lá"? Na próxima aula, vamos expandir ainda mais suas 
possibilidades de expressão com os Pronomes Adverbiais Y e EN, que nos ajudarão a falar sobre lugares 
e quantidades de forma ainda mais concisa e elegante. Prepare-se para mais atalhos na sua jornada 
francesa!



Consolidação

Sua Fluência em Ação
Parabéns! Você navegou por mais um tópico essencial da gramática francesa, desvendando os mistérios dos 
pronomes de objeto indireto lui e leur. Agora, você não apenas entende a teoria, mas também está equipado para 
aplicá-la em suas conversas, tornando seu francês mais natural e eficiente. Lembre-se, cada nova estrutura 
aprendida é um degrau a mais na sua capacidade de se conectar com a cultura e as pessoas francófonas.

Em Prática:

Use lui e leur para evitar repetições desnecessárias, tornando suas frases mais concisas.

Preste atenção aos verbos que pedem a preposição à; eles são o sinal de que um COI está a caminho.

Pratique a posição dos pronomes antes do verbo conjugado ou do infinitivo.

Ao diferenciar COD e COI, faça a "prova do sofá": pergunte ao verbo se ele precisa da preposição à.

Incorpore esses pronomes em diálogos simulados de viagem para fixar o aprendizado.

Autoavaliação

Questão 1
Qual das frases abaixo utiliza 
corretamente o pronome de 
objeto indireto lui?

Je le donne un cadeau.1.

Je lui donne un cadeau.2.

Je la donne un cadeau.3.

Je les donne un cadeau.4.

Questão 2
Na frase "Nous téléphonons à 
nos amis.", qual seria a 
substituição correta para "à 
nos amis"?

Nous les téléphonons.1.

Nous lui téléphonons.2.

Nous leur téléphonons.3.

Nous y téléphonons.4.

Questão 3
Em qual das seguintes 
situações o pronome leur seria 
a escolha mais adequada?

Para substituir "à ma mère".1.

Para substituir "le livre".2.

Para substituir "aux 
étudiants".

3.

Para substituir "la voiture".4.

Questão 4
Considere a frase "Je ne vais 
pas parler à mon professeur." 
Qual a forma correta com o 
pronome de objeto indireto?

Je ne lui vais pas parler.1.

Je ne vais pas lui parler.2.

Je ne vais lui pas parler.3.

Je ne vais pas parler lui.4.

Questão 5 (Dissertativa)
Explique, em suas palavras, a 
principal diferença entre um 
Objeto Direto (COD) e um 
Objeto Indireto (COI) em 
francês, e como essa diferença 
afeta a escolha dos pronomes. 
Dê um exemplo para cada um.



Gabarito & Recursos

Respostas e Próximos Passos
1 Resposta

b) Je lui donne un cadeau.

2 Resposta
c) Nous leur téléphonons.

3 Resposta
c) Para substituir "aux étudiants".

4 Resposta
b) Je ne vais pas lui parler.

5 Resposta Dissertativa
A principal diferença reside na presença ou ausência da preposição "à". Um Objeto Direto (COD) responde à 
pergunta "O quê?" ou "Quem?" sem preposição. Exemplo: "Je vois le film." ³ "Je le vois." Um Objeto 
Indireto (COI) responde à pergunta "A quem?" ou "Para quem?" com a preposição "à". Exemplo: "Je parle à 
mon ami." ³ "Je lui parle." Essa distinção é crucial para escolher o pronome correto (le/la/les para COD; 
lui/leur para COI).

¾  Conexão com a Próxima Aula: Na Aula 38 3 Os Pronomes Adverbiais Y e EN, vamos explorar como 
substituir lugares e quantidades, expandindo ainda mais sua capacidade de se expressar de forma 
concisa e fluida em francês.

Recursos Adicionais

�  Dicionário Online 
Larousse
Para consultar conjugações e 
preposições de verbos.

c  Exercícios Online 
(TV5 Monde)
Para praticar com mais 
exemplos interativos de 
gramática francesa.

�  Canais do YouTube
Ex: InnerFrench - Para ouvir o 
uso dos pronomes em contexto 
real.

NOTA IMPORTANTE: As informações gramaticais e de uso da língua francesa nesta aula estão atualizadas até 
2025. Consulte sempre fontes oficiais e materiais didáticos complementares para aprofundar seus 
conhecimentos.


